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des adresses d’exception
dédiées aux amoureux des livres.
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Une invitation au voyage 
dans l’univers de grands écrivains

Un Tour de France de la littérature chez nos auteurs préférés

I created the Société des Hôtels Littéraires to share my love of books 
with the thousands of guests I do not know, but who, and this I do 
know, are happy to come across an author or a book while visiting 

Paris, Rouen, Clermont-Ferrand, Nancy or Bordeaux.

Jacques Letertre

Président de la 
Société des 

Hôtels Littéraires
President of the 

Société des 
Hôtels Littéraires

Jacques
Letertre

An invitation to journey 
through the world of great writers

A literary Tour of France with our favourite authors

J’ai créé la Société des Hôtels Littéraires pour partager l’amour des livres 
avec ces milliers de visiteurs que je ne connais pas, mais qui, je le sais, sont 
heureux de retrouver un auteur ou un livre au hasard d’un voyage à Paris, à 

Rouen, à Clermont-Ferrand, à Nancy et à Bordeaux. 

Jacques Letertre



Ouverture du premier Hôtel Littéraire, Le Swann, dédié à Marcel Proust, dans le quartier Saint-Lazare Monceau (Paris, 8e). 
Opening of the f irst Hôtel Littéraire, Le Swann, dedicated to Marcel Proust, in the Saint-Lazare Monceau 
district (Paris, 8th arrondissement).

Les Hôtels Littéraires en dates

2013

Ouverture de l’Hôtel Littéraire Stendhal à Nancy.
Opening of the Hôtel Littéraire Stendhal in Nancy.

2024

Ouverture de l’Hôtel Littéraire Gustave Flaubert à Rouen. 
Opening of the Hôtel Littéraire Gustave Flaubert in Rouen.

2015

Ouverture de l’Hôtel Littéraire Alexandre Vialatte à Clermont-Ferrand. 
Opening of the Hôtel Littéraire Alexandre Vialatte in Clermont-Ferrand.

2016

Ouverture de l’Hôtel Littéraire Marcel Aymé à Montmartre (Paris, 18e). 
Opening of the Hôtel Littéraire Marcel Aymé in Montmartre (Paris, 18th arrondissement).

2018

Ouverture de l’Hôtel Littéraire Arthur Rimbaud, dans le quartier des Grands Boulevards (Paris, 10e). 
Opening of the Hôtel Littéraire Arthur Rimbaud, in the Grands Boulevards district (Paris, 10th arrondissement).

2019

Timeline of the Société des Hôtels Littéraires

Ouverture de la Maison Littéraire George Sand à Bordeaux: un premier établissement de prestige
voit le jour au sein de la collection.
Opening of the Maison Littéraire George Sand in Bordeaux: a f irst prestigious establishment
is being inaugurated within the collection.

2026





des adresses d’exception 
dédiées aux amoureux des livres
Exceptional addresses dedicated to book lovers

A unique décor inspired by the world of the author, and contemporary artworks 
that reinterpret the classics. 

Customised rooms with original Jean Aubertin watercolours, and dedicated to a 
character or a work.

A multilingual library with over 500 books to rediscover 
the pleasure of reading.

Exhibition spaces: collection of works of art, creative bindings, rare books, 
manuscripts.

Un décor unique inspiré par l’univers de l’écrivain et des œuvres d’art contem-
porain qui réinterprètent les classiques.

Des chambres personnalisées avec des aquarelles originales de Jean Aubertin 
et dédiées à un personnage ou à une œuvre.

Une bibliothèque multilingue de plus de 500 livres 
pour retrouver le plaisir de lire.

Des espaces d’exposition : collection d’œuvres d’art, de reliures de création, 
de livres rares, de manuscrits. 
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Les aquarelles de Jean Aubertin
Watercolors by Jean Aubertin



U
n 

se
jo
ur

 c
ul

tu
re
l

A
 c

ul
tu

ra
l s

ta
y



Un séjour culturel original
Une off re culturelle variée pour un séjour sur mesure

An original cultural stay 
A range of cultural activities for a tailor-made stay

Des plans historiques ont été réalisés avec des spécialistes pour 
permettre de partir en visite « Sur les pas de Marcel Aymé » 
à Montmartre, « Sur les pas de Flaubert » à Rouen, ou à la recherche du 
Paris de Marcel Proust. 

Un agenda riche en évènements culturels à travers de nombreux partena-
riats avec le monde littéraire.

Retrouvez notre blog sur le site des Hôtels Littéraires, réunissant des notes 
de lecture, des entretiens avec des personnalités du monde du livre, des 
recommandations d’expositions, les actualités de nos prix littéraires et des 
comptes-rendus sur les nouveaux achats rejoignant les collections. 
Abonnez-vous pour recevoir notre chronique littéraire. 

Designed by specialists, historical maps allow our guests to follow in the 
footsteps of Marcel Aymé in Montmartre or Flaubert in Rouen, or to set off in 
search of the Paris of Marcel Proust.

A rich agenda of cultural events through numerous partnerships with the 
literary world.

Visit our blog on the Hôtels Littéraires website, where you’ll f ind book reviews, 
interviews with f igures f rom the literary world, exhibition recommendations, 
news about our literary prizes, and updates on new acquisitions joining our 
collections. Subscribe to receive our monthly literary newsletter.

Inscription

Inscrivez-vous aux 
chroniques littéraires

Subscribe to our 
"literary chronicles"

https://www.hotelslitteraires.fr/recevoir-les-chroniques-litteraires


Entreprise 
à mission

La Société des Hôtels Littéraires, premier 
groupe hôtelier à devenir entreprise à 
mission en 2021, se propose de rendre 
la littérature française plus accessible en 
faisant du séjour hôtelier un voyage littéraire 
et artistique chez un auteur. 

Chaque Hôtel Littéraire propose une mise 
en scène sensorielle de la vie et de l’œuvre 
d’un grand écrivain dans son aménagement 
et sa décoration, la réalisation d’écrits 
pédagogiques, la défense des métiers du 
livre, l’organisation d’événements culturels 
variés et des partenariats nombreux avec le 
monde du livre et de la culture. 

Les Hôtels Littéraires se font mécènes 
et deviennent des acteurs culturels 
incontournables dans leur ville ou dans 
leur quartier en proposant un accès libre 
et gratuit à leurs espaces de recherche 
et de lecture, à leurs collections et à des 
événements publics.
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Mission-driven 
company

“Company with a Mission” is a French 
legal framework through which businesses 
guarantee full respect for social and 
environmental commitments with specific 
sustainability goals.

The Société des Hôtels Littéraires, the first 
hotel group to become a company with 
a mission in 2021, is driven by the desire to 
make French literature accessible to a wider 
audience by turning a hotel stay into a 
cultural and artistic journey with an author.

In its furnishings and decoration, 
each Hôtel Littéraire offers a sensory 
presentation of the life and work of a great 
author. Exhibition areas also highlight such 
activities as the production of educational 
literature and the promotion of the book 
trade.The Hôtel Littéraires host a wide 
range of cultural events and work in close 
partnership with the world of publishing 
and culture.

The Hôtels Littéraires become sponsors 
and key cultural players in their city or 
neighbourhood by offering free access to 
their research and reading areas, collections 
and public events. 





Notre engagement pour 
un tourisme durable

La Société des Hôtels Littéraires transforme le séjour hôtelier en voyage culturel 
et artistique chez un auteur, tout en favorisant l’ancrage d’un tourisme local 
et durable. Sa mission culturelle et sociale va de pair avec l’application d’une 
politique environnementale, essentielle pour répondre aux enjeux du tourisme 
de demain. 

L’entreprise s’inscrit parmi les pionniers de la transition énergétique et 
écologique dans le milieu touristique : sous l’impulsion d’Alban Letertre, directeur 
général, elle a rejoint la communauté Coq vert de la BPI et tous les Hôtels Littéraires 
ont reçu le label international Clef verte, le 1er label de tourisme durable. 
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Our commitment for sustainable tourisme
The Société des Hôtels Littéraires transforms a hotel stay into a cultural and artistic visit with an author, 

while promoting local, sustainable tourism. Its socio-cultural mission goes hand in hand with the application 
of an environmental policy, essential to meeting the challenges of tomorrow’s tourism.

The Société des Hôtels Littéraires stands as an energy and ecological transition pioneer in the tourism 
industry. Spurred on by Managing Director Alban Letertre, we have joined the BPI Coq Vert Community (a 
community of managers convinced of the need to act and already committed to ecological transition). All our 
hotels have been awarded the international Green Key Certificate, the leading standard for excellence in the 
fields of environmental responsibility.
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Directeur Général de la Société des Hôtels Littéraires
Chief executive officer of the Société des Hôtels Littéraires

Alban
Letertre



Ce sont plusieurs actions emblématiques qui sont mises à 
l’honneur dans les différents Hôtels Littéraires.
A variety of emblematic actions are featured in each Hôtel Littéraire.

L’HÔTEL LITTÉRAIRE 
LE SWANN :

Préservation de la biodiversité en installant sur 
son toit un hôtel à insectes fabriqué en matière non 
traitée et en devenant parrain d’une ruche de 40 000 
abeilles dans les Pyrénées avec l’association « Un toit 
pour les abeilles ».

Lutte contre le gaspillage alimentaire avec une 
réutilisation des restes alimentaires en confectionnant 
de délicieuses boissons ou gâteaux fait-maison, une  
valorisation de ses invendus grâce à Too Good To Go.

An energy reduction strategy thanks to AGRID—
the AI behind intelligent buildings—that aims to 
reduce electricity and gas consumption by 50% 
compared to 2019 levels..

Engagement pour les mobilités douces : l’hôtel 
a acquis un véhicule électrique et une borne de 
recharge pour les déplacements professionnels et a 
également obtenu le label «Accueil Vélo».

Offre locale et biologique : l’accent est mis sur le petit 
déjeuner, composé de nombreuses préparations fait-
maison avec produits locaux et issus de l’agriculture 
biologique. 

Réduction des déchets : Dans une logique circu-
laire, les déchets organiques du petit déjeuner sont 
compostés et les biodéchets sont collectés grâce à 
un partenariat avec des associations locales.

Preservation of biodiversity with the installation 
of a rooftop insect hotel built from non-treated 
materials, and by becoming the sponsor of a 
40,000-bee hive in the Pyrenees with the non-profit 
organisation «Un toit pour les abeilles» (A Roof for 
Bees).

Fighting food waste: : the hotel is committed to a 
policy of turning leftovers into delicious homemade 
drinks and cakes. It also recycles surplus unsold food 
thanks to the Too Good To Go app.

Commitment to soft mobility (sustainable 
transport): the hotel has purchased an electric 
vehicle and a charging station for work-related use; 
it has also been awarded the «Accueil Vélo» (Bike 
Friendly) label..

Local and organic offer: the emphasis is on 
breakfast, with a wide range of homemade recipes 
prepared with local and organic produce.

Waste reduction: following circular logic, organic 
breakfast waste is composted and bio-waste is 
collected in partnership with local associations.

Plus de détails sur notre engagement environnemental et social  sur le site www.hotelslitteraires.fr
Find out more about our environmental and social commitment at www.hotelslitteraires.fr

Stratégie de réduction de l’énergie grâce au logiciel 
de pilotage de la consommation AGRID avec pour 
objectif de réduire de 50% nos consommations 
d’électricité et de gaz entre 2019 et 2030.

L’HÔTEL LITTÉRAIRE 
MARCEL AYMÉ :

L’HÔTEL LITTÉRAIRE 
ARTHUR RIMBAUD :

L’HÔTEL LITTÉRAIRE 
GUSTAVE FLAUBERT :

L’HÔTEL LITTÉRAIRE 
ALEXANDRE 
VIALATTE :

L’HÔTEL LITTÉRAIRE 
STENDHAL :

Nos actions sur 
le terrain 

Our actions in the field





Inaugurated to mark the centenary of the publication of 
“Du côté de chez Swann”, the Hôtel Littéraire Le Swann 
purports to be the true Parisian address of writer Marcel 
Proust.

In the 8th Arrondissement, a mere stone’s throw f rom the 
Gare Saint-Lazare train station and in the very heart of 
the Proustian neighborhood, you can immerse yourself in 
the unique work “La Recherche du temps perdu” and its 
unforgettable characters, and follow in Proust’s footsteps 
with our historical map of Paris.

A venue for literary events par excellence, such as the Prix 
Céleste Albaret, Marcel Proust lovers f rom around the 
world enjoy meeting here.
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Inauguré pour les cent ans de la parution de Du côté de chez 
Swann, l’Hôtel Littéraire Le Swann se veut la véritable adresse 
parisienne de l’écrivain Marcel Proust.

Dans le 8e arrondissement, à deux pas de la Gare Saint-Lazare 
et en plein quartier proustien, vous pourrez vous immerger 
dans La Recherche du temps perdu, cette œuvre unique aux 
personnages inoubliables et partir en promenade sur les traces 
de Proust avec notre plan historique de Paris. 

Lieu d’évènements littéraires par excellence, comme le prix 
Céleste Albaret, les amoureux de Marcel Proust, venant des 
quatre coins du monde, aiment s’y retrouver.

80 chambres personnalisées 
80 customised rooms

Salle de réunion Combray - 20 m² 
Combray meeting room - 20 m²

Salon Jacques Guérin - 130 m² d’espace privatisable
A Jacques Guérin area - 130 m² of private space

Haute couture : créations originales du grand couturier 
Jacques Doucet 
Haute couture : original creations by renowned couturier 
Jacques Doucet.

Plan historique du Paris de Proust
City map of Proust’s Paris

Le bar de Charles Swann
Charles Swann’s Bar

Tout près du parc Monceau 
Close to parc Monceau

11-15 Rue de Constantinople - 75008 Paris
Téléphone : 01 45 22 80 80

www.hotel-leswann.com

Spa privatif Suichuka et Espace Fitness 
Suichuka private Spa & Fitness area

https://www.hotel-leswann.com/
https://www.facebook.com/HotelLeSwann?_gl=1*z6k58q*_gcl_au*MjA5MzU2OTgyNC4xNzcyODEyODE5
https://www.instagram.com/hotel.litteraire.le.swann/?_gl=1*1gwl3bj*_gcl_au*MjA5MzU2OTgyNC4xNzcyODEyODE5
https://www.linkedin.com/company/h%C3%B4tel-litt%C3%A9raire-le-swann/posts/?feedView=all




39 chambres personnalisées  
dont 1 appartement et 1 studio
39 customised rooms
including 1 apartment and 1 studio

Ambiance chaleureuse et produits maison
Cosy atmosphere and home-made products

Statue du Passe-muraille 
‘Passe-muraille’ statue

Plan historique numérique de Montmartre  
«Sur les pas de Marcel Aymé» 
 Digital historical map of Marcel Aymé’s Montmartre

Ambiance typique de Montmartre 
Typical Montmartre atmosphere

Vue Panoramique sur Paris 
Panoramic view of Paris

  Located in one of the prettiest streets in Montmartre, 
rue Tholozé, the Hôtel Littéraire Marcel Aymé invites you 
to discover—or rediscover—the author of “Contes du Chat 
Perché”, “Traversée de Paris”, and “Passe-muraille”, who 
lived in this bohemian and artistic neighborhood all his 
life.

Immerse yourself in the tender, funny world of one of 
our greatest authors, with period photographs, f ilm and 
theater posters, watercolors and books.

An original experience in a typically Parisian neighbo-
rhood where life has never been more pleasant.
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Situé dans l’une des plus jolies rues de Montmartre, la rue 
Tholozé, l’Hôtel Littéraire Marcel Aymé vous propose de (re)
découvrir l’auteur des Contes du Chat perché, de la Traversée 
de Paris et du Passe-muraille, qui habita toute sa vie dans ce 
quartier bohème et artistique.

Plongez dans l’univers tendre et drôle de l’un de nos plus 
grands écrivains grâce à des photos d’époque, des affiches de 
films et de théâtre, des aquarelles et des livres.

Une expérience originale à vivre dans un quartier typiquement 
parisien où il fait bon vivre.M
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16 rue Tholozé - 75018 Paris
Téléphone : 01 42 55 05 06

www.hotel-litteraire-marcel-ayme.com

https://www.hotel-litteraire-marcel-ayme.com/
https://www.facebook.com/HotelLitteraireMarcelAyme/
https://www.instagram.com/hotel.litteraire.marcel.ayme/
https://www.linkedin.com/company/societe-des-hotels-litteraires?trk=similar-pages_result-card_full-click&originalSubdomain=fr




Dans une petite rue du 10e arrondissement, « courte comme 
un sonnet », à deux pas de la gare de l’Est par laquelle Rimbaud 
arrivait de Charleville, se trouve l’Hôtel Littéraire Arthur Rimbaud. 
Il rend hommage à celui qui réinventa la poésie : 
« Elle est retrouvée.
Quoi ? - L’Éternité. 
C’est la mer allée 
Avec le soleil. »

Chaque chambre est personnalisée par un poème de 
Rimbaud, illustré d’une aquarelle originale de Jean Aubertin et 
les espaces communs exposent des manuscrits, des dessins et 
des œuvres d’Art contemporain.
 
Grâce à sa bibliothèque de 500 livres et son bar à absinthe, l’Hô-
tel Littéraire Arthur Rimbaud vous invite à entrer dans l’univers 
de « l’homme aux semelles de vent ». 

In a little street in the 10th arrondissement, “as short 
as a sonnet,” a stone’s throw f rom the Gare de l’Est train 
station where Rimbaud arrived f rom Charleville, stands 
the Hôtel Littéraire Arthur Rimbaud. It pays tribute to the 
man who reinvented poetry - “I have recovered it. What? 
Eternity. It is the sea coupled with the sun.”

Each room is customised with a poem by Rimbaud and 
illustrated with an original Jean Aubertin watercolour. 
Manuscripts, drawings and contemporary artworks are 
on display in the common areas.

With its 500-book library and absinthe bar, the Hôtel 
Littéraire Arthur Rimbaud invites you to step into the wor-
ld of the “man with soles of wind.”Pa

ri
s
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41 chambres personnalisée dont 1 suite 
41 customised rooms with 1 suite

Le portrait en pied de Rimbaud par Ernest Pignon-Ernest  
Full-length portrait of rimbaud by ernest pignon-Ernest

Espace Forme 
Fitness area

Fac-similés des manuscrits des poèmes de Rimbaud 
© Bibliothèque littéraire Jacques Doucet 
Facsimiles of manuscripts of Rimbaud poems
© Bibliothèque Litéraire Jacques Doucet

A proximité des théâtres parisiens 
Close to Parisian theatre life

Bar d’époque et fontaine à absinthe 
Vintage bar and absinthe fountain

6 rue Gustave Goublier - 75010 Paris
Téléphone : 01 40 40 02 02

www.hotel-litteraire-arthur-rimbaud.com

https://www.hotel-litteraire-arthur-rimbaud.com/
https://www.facebook.com/HotelRimbaud/
https://www.instagram.com/hotellitteraire.arimbaud/
https://www.linkedin.com/company/societe-des-hotels-litteraires?trk=similar-pages_result-card_full-click&originalSubdomain=fr




 Idéalement situé dans le centre historique de Rouen, tout 
près de la place du Vieux-Marché, l’Hôtel Littéraire Gustave 
Flaubert rend hommage à l’écrivain dans la ville qui l’a vu naître 
et où il a passé la plus grande partie de sa vie.

Profitez du calme et du confort de l’hôtel, véritable invitation 
au voyage dans l’univers de l’auteur de Madame Bovary, de 
Salammbô et de L’Éducation sentimentale ou partez à la 
découverte de Flaubert et de vos héros préférés grâce à notre 
plan historique de Rouen.

Quel endroit vous conviendra le mieux ? La bibliothèque de 
livres rares près de laquelle est suspendue la cage du perroquet 
Loulou ou le petit boudoir de Madame Bovary qui invite à la 
rêverie ?

  The Hôtel Littéraire Gustave Flaubert is ideally located in 
historic downtown Rouen, close to the Place du Vieux-Mar-
ché. It pays tribute to the author in the city where he was 
born and spent most of his life.

Enjoy the calm and comfort of the hotel, a true invitation 
to travel through the world of the author of “Madame Bo-
vary”, “Salammbô” and “L’Éducation sentimentale”, or go 
afoot to discover Flaubert and your favorite heroes thanks 
to our historical map of Rouen.

Which place will you prefer? The library of rare books with 
Loulou the parrot’s cage hanging next to it, or Madame 
Bovary’s little boudoir, which invites you to daydream?

R
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51 chambres personnalisées 
51 customised rooms

Le boudoir de Madame Bovary 
Madame Bovary’s boudoir

« Flaubert en ses couleurs » par Hastaire  
et statue de Flaubert 
A painting by Hastaire and a statue of Flaubert

Les Goûters de Gustave sur la terrasse 
Gustave‘s atfernoon tea on the patio

Plan Historique du Rouen de Flaubert 
City map of Flaubert’s Rouen

Espace Forme Fitness area

Parking privé Private car park
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33 rue du Vieux Palais - 76000 Rouen
Téléphone : 02 35 71 00 88

www.hotelgustaveflaubert.com

https://www.hotelgustaveflaubert.com/fr/
https://www.facebook.com/HotelGustaveFlaubert
https://www.instagram.com/hotel.litteraire.gflaubert/
https://www.linkedin.com/company/hotel-literary-gustave-flaubert?trk=similar-pages_result-card_full-click&originalSubdomain=fr




« Sur une place ombragée de platanes au cœur de Cler-
mont-Ferrand », l’Hôtel Littéraire Alexandre Vialatte, situé place 
Delille, rend hommage à cet écrivain « notoirement méconnu » 
qui écrivit pour le journal La Montagne près de 900 chroniques, 
dont il réinventa au passage le genre littéraire.

Avec un superbe panorama sur la chaîne des Puys et les 
flèches de la cathédrale, « la plus belle vue de Clermont » selon 
ses habitants, l’hôtel vous propose un parcours découverte de 
l’univers d’Alexandre Vialatte grâce à ses bibliothèques et à l’ex-
position d’œuvres d’art.

“On a plane-tree-shaded square in the heart of Cler-
mont-Ferrand,” the Hôtel Littéraire Alexandre Vialatte, 
located on Place Delille, pays tribute to this “notoriously 
overlooked” writer who penned almost 900 columns for 
the newspaper “La Montagne”, reinventing the literary 
genre in the process.

With a superb panorama of the Puys mountain range 
and the cathedral spires, “the most beautiful view of 
Clermont,” according to its residents, the hotel offers a 
journey of discovery into the world of Alexandre Vialatte, 
thanks to its libraries and art exhibition.
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62 chambres personnalisées et 1 appartement 
62 customised rooms, including 1 flat

Salle du petit déjeuner et terrasse au 6ème étage, 
vue panoramique sur la cathédrale de Clermont et 
la chaîne des Puys 
Breakfast room on the 6th floor, panoramic view of the 
Cathedral and the Puys mountain range

4 salles de séminaire pour un total de 250 m²
4 seminar rooms totalling 250 m²

Exposition permanente : sculptures de Philippe 
Kaeppelin et portrait de Vialatte à la Dubuffet 
Permanent exhibition: sculptures and “Portrait de 
Vialatte à la Dubuffet” by Philippe Kaeppelin

Espace bar et coworking de 180 m2 
180 m² of coworking space

Espace Forme Fitness area

Parking privé Private car park

16 place Delille - 63000 Clermont-Ferrand
Téléphone : 02 35 71 00 88 

Pl
ac

e 
D

el
il

le

www.hotelvialatte.com

https://www.hotelvialatte.com/
https://fr-fr.facebook.com/HotelVialatte/
https://www.instagram.com/hotel.litteraire.a.vialatte/
https://www.linkedin.com/company/hotelalexandrevialatte?trk=similar-pages_result-card_full-click&originalSubdomain=fr




À deux pas de la place Stanislas, classée au patrimoine mon-
dial de l’UNESCO, l’Hôtel Littéraire Stendhal rend hommage à 
l’auteur de Lucien Leuwen, roman dont l’histoire débute à Nan-
cy. Installé dans un bâtiment du XVIIe siècle adossé à la cathé-
drale de la ville, il invite à un voyage littéraire autour de l’Italie et 
des passions de Stendhal. 

La décoration s’organise autour de la devise de Stendhal, 
toute en crescendo : « Visse, Scrisse, Amò » c’est-à-dire : « Il vé-
cut, il écrivit, Il aima ».

Just steps f rom Place Stanislas, a UNESCO World He-
ritage site, the Hôtel Littéraire Stendhal pays tribute 
to the author of Lucien Leuwen, a novel whose story 
begins in Nancy. Housed in a 17th-century building 
adjoining the city’s cathedral, the hotel invites guests 
on a literary journey through Italy and the passions of 
Stendhal. 

The decor revolves around Stendhal’s motto, buil-
ding in a crescendo: "Visse, Scrisse, Amò", meaning: 
"He lived, wrote, and loved."
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56 Place Mgr Ruch, 54000 Nancy
Téléphone : 03 83 30 20 20www.hotellitterairestendhal.fr

41 chambres personnalisées dont 1 suite 
41 customised rooms with 1 suite

Cabinet de curiosité du Docteur Gagnon 
Docteur Gagnon’s curios cabinet

Salle du petit déjeuner sous verrière, 
avec vue sur jardin
Under a glass roof, a breakfast room overlooking the 
garden

En plein centre-ville de Nancy, à deux pas 
de la place Stanislas
In the very heart of Nancy, a stone’s throw 
f rom Place Stanislas

Espace de co-working
Coworking space

Spa de 150 m² « Le Rouge et le Noir » : 
hammam, sauna, balnéothérapie 
Le Rouge et le Noir, a 150 m²  spa: hammam, 
sauna, balneotherapy

https://www.hotel-litteraire-stendhal.com/fr/
https://www.instagram.com/hotellitterairestendhal/




En plein centre de Bordeaux, la première Maison Littéraire 
George Sand incarne la nouvelle gamme luxe de la Société 
des Hôtels Littéraires.

Inspirée par une écrivaine à la renommée incontournable 
dans la destination qui a vu naître son génie, cette demeure 
de caractère perpétue la tradition d’hospitalité et d’intimité 
que l’écrivaine cultivait à Nohant pour recevoir famille et amis. 

Bordeaux, ville de culture et de gastronomie accueille cet 
établissement d’excellence dédié à l’expérience du local, aux 
services de prestige et à une découverte de la littérature hors 
des sentiers battus !
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44 rue Vital Carles - 33000 Bordeaux
Téléphone : +33 05 57 88 28 80www.maison-litteraire-george-sand.com

26 chambres personnalisées dont 4 suites 
26 customised rooms with 4 suites

Bar L’île Bourbon, une ode au voyage 
Bar L’Île Bourbon, an ode to travel

Une cour intérieure intimiste
An intimate inner courtyard

En plein centre-ville de Bordeaux, à deux pas 
de la Cathédrale Saint André
In the very heart of Nancy, a stone’s throw 
f rom Saint-André Cathedral

Room service littéraire
Literary room service

Spa privatif Les Maîtres Mosaïstes : 
hammam, balnéothérapie,... 
Private spa « Les Maîtres Mosaïstes spa »:
hammam, balneotherapy,...

In the very heart of Bordeaux, the first Maison Littéraire George Sand 
embodies the new luxury brand of the Société des Hôtels Littéraires.

Inspired by George Sand, an author of enduring renown in the region 
that witnessed the birth of her genius, this distinguished residence 
perpetuates the tradition of hospitality and intimacy she so carefully 
cultivated at Nohant, where she welcomed family and friends.

A city of culture and gastronomy, Bordeaux is the setting for this 
exceptional establishment, devoted to an authentic sense of place, 
refined services, and a literary journey that ventures beyond the 
well-trodden paths.

Ouverture prochaine... 
Opening soon...

https://www.maison-litteraire-george-sand.com/
https://www.facebook.com/les.hotels.litteraires/
https://www.instagram.com/maison.litteraire.george.sand/
https://www.linkedin.com/company/societe-des-hotels-litteraires/?originalSubdomain=fr


Co-working

Spa
Lecture

Séminaire

Sport

Petit déjeuner
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Juline Faivre
Directrice Commerciale // Sales Director
Email : juline.faivre@hotelslitteraires.f r
Téléphone : +33 (0)6 16 81 21 08

Hélène Montjean
Directrice Littéraire  //  Literary Director
helene.montjean@hotelslitteraires.f r

Delphine Gindre
Coordinatrice Marketing  //  Marketing Coordinator
delphine.gindre@hotelslitteraires.f r

Christine Pigot-Sabatier
Attachée de presse // Press Off icer
Email : christine.pigotsabatier@outlook.f r 
Téléphone : +33 (0)6 73 23 56 30

Suivez nos actualités culturelles sur notre blogue et les réseaux sociaux :
www.hotelslitteraires.f r 

Follow our cultural news on our blog and social networks :
www.hotelslitteraires.f r 
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https://www.tiktok.com/@societehotelslitteraires
https://www.facebook.com/les.hotels.litteraires
https://www.linkedin.com/company/societe-des-hotels-litteraires/?originalSubdomain=fr
https://www.youtube.com/channel/UCRJV-NKiTOBjZ6rmgbLMWmQ
https://twitter.com/H_Litteraires

